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1֩ וַיַּעַל
E–subiu
H5927

ם אַבְרָ֨
Avram
H0087

יִם מִמִּצְרַ֜
de–Egito
H4714

ה֠וּא
ele
H1931

וְאִשְׁתּ֧וֹ
e–esposa–dele
H0802

וְכָל־
e–tudo–
H3605

אֲשֶׁר־
que–

ל֛וֹ
a–ele

וְל֥וֹט
e–Lot
H3876

עִמּ֖וֹ
com–ele

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
para–o–Negev
H5045

Subiu, pois, Abrão do Egypto para a banda do Sul, elle e sua mulher, e tudo o que tinha, e com elle Lot.

ם2 וְאַבְרָ֖
E–Avram
H0087

כָּבֵד֣
rico
H3513

ד מְאֹ֑
muito
H3966

בַּמִּקְנֶ֕ה
em–gado
H4735

סֶף בַּכֶּ֖
em–prata
H3701

ב׃ וּבַזָּהָֽ
e–em–ouro
H2091

E ia Abrão muito rico em gado, em prata, e em oiro.

וַיֵּלֶ֙ך3ְ֙
E–foi
H3212

יו לְמַסָּעָ֔
para–jornadas–dele
H4550

מִנֶּ֖גֶב
de–Negev
H5045

וְעַד־
e–até–
H5704

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Beit–El
H1008

עַד־
até–
H5704

הַמָּק֗וֹם
o–lugar
H4725

אֲשֶׁר־
que–

יָה הָ֨
estava
H1961

ם שָׁ֤
lá
H8033

]אהלה[
[tenda–dela]
H0168

הֳלוֹ֙( )אָֽ
(tenda–dele)
H0168

ה בַּתְּחִלָּ֔
no–princípio
H8462

ין בֵּ֥
entre
H0996

ית־אֵ֖ל בֵּֽ
Beit–El
H1008

ין וּבֵ֥
e–entre
H0996

י׃ הָעָֽ
Ay
H5857

E fez as suas jornadas do Sul até Beth-el, até ao logar onde ao principio estivera a sua tenda, entre Beth-el e Ai;

אֶל־4
A–
H0413

מְקוֹם֙
lugar–de
H4725

חַ הַמִּזְבֵּ֔
o–altar
H4196

אֲשֶׁר־
que–

עָ֥שָׂה
fez

ם שָׁ֖
lá
H8033

בָּרִאשֹׁנָה֑
no–primeiro
H7223

א וַיִּקְרָ֥
e–invocou
H7121

ם שָׁ֛
lá
H8033

ם אַבְרָ֖
Avram
H0087

ם בְּשֵׁ֥
em–nome–de
H8034

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Até ao logar do altar que d'antes ali tinha feito; e Abrão invocou ali o nome do Senhor.

וְגַם־5
E–também–
H1571

לְל֔וֹט
para–Lot
H3876

הַהֹלֵ֖ךְ
o–que–ia
H1980

אֶת־
com–
H0854

אַבְרָ֑ם
Avram
H0087

הָיָה֥
havia
H1961

צאֹן־
ovelhas–
H6629

ר וּבָקָ֖
e–bois
H1241

ים׃ וְאֹהָלִֽ
e–tendas
H0168

E tambem Lot, que ia com Abrão, tinha rebanhos, e vaccas, e tendas.

וְלאֹ־6
E–não–
H3808

א נָשָׂ֥
suportou
H5375

אֹתָ֛ם
eles
H0853

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

בֶת לָשֶׁ֣
para–habitar
H3427

ו יַחְדָּ֑
juntos

י־ כִּֽ
porque–

הָיָה֤
era
H1961

רְכוּשָׁם֙
fazenda–deles
H7399

ב רָ֔
muita

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

יָֽכְל֖וּ
puderam
H3201

בֶת לָשֶׁ֥
habitar
H3427

ו׃ יַחְדָּֽ
juntos

E não tinha capacidade a terra para poderem habitar juntos; porque a sua fazenda era muita; de maneira que 
não podiam habitar juntos.
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יְהִי־7 וַֽ
E–houve–
H1961

יב רִ֗
contenda
H7379

בֵּ֚ין
entre
H0996

רֹעֵי֣
pastores–de
H7473

מִקְנֵֽה־
gado–de–
H4735

ם אַבְרָ֔
Avram
H0087

ין וּבֵ֖
e–entre
H0996

רֹעֵי֣
pastores–de
H7473

מִקְנֵה־
gado–de–
H4735

ל֑וֹט
Lot
H3876

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
e–o–Cananeu

י וְהַפְּרִזִּ֔
e–o–Perizeu
H6522

ז אָ֖
então

ב יֹשֵׁ֥
habitando
H3427

רֶץ׃ בָּאָֽ
na–terra
H0776

E houve contenda entre os pastores do gado de Abrão, e os pastores do gado de Lot: e os Cananeus e os 
Perizeus habitavam então na terra.

אמֶר8 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ם אַבְרָ֜
Avram
H0087

אֶל־
a–
H0413

ל֗וֹט
Lot
H3876

אַל־
Não–
H0408

א נָ֨
por–favor
H4994

י תְהִ֤
haja
H1961

מְרִיבָה֙
contenda
H4808

בֵּינִי֣
entre–mim
H0996

יךָ וּבֵינֶ֔
e–entre–ti
H0996

ין וּבֵ֥
e–entre
H0996

רֹעַ֖י
pastores–meus
H7473

וּבֵי֣ן
e–entre
H0996

רֹעֶי֑ךָ
pastores–teus
H7473

י־ כִּֽ
porque–

ים אֲנָשִׁ֥
homens
H0376

ים אַחִ֖
irmãos
H0251

אֲנָֽחְנוּ׃
nós
H0587

E disse Abrão a Lot: Ora não haja contenda entre mim e ti, e entre os meus pastores e os teus pastores, porque 
irmãos varões somos.

א9 ֹ֤ הֲל
Não
H3808

כָל־
toda–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
a–terra
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
perante–ti
H6440

רֶד הִפָּ֥
Separa-te
H6504

נָא֖
por–favor
H4994

מֵעָלָי֑
de–sobre–mim

אִם־
Se–

אל ֹ֣ הַשְּׂמ
a–esquerda
H8040

נָה וְאֵימִ֔
e–irei–à–direita
H3231

וְאִם־
e–se–

ין הַיָּמִ֖
a–direita
H3225

ילָה׃ וְאַשְׂמְאִֽ
e–irei–à–esquerda
H8041

Não está toda a terra diante de ti? Eia, pois, aparta-te de mim; se escolheres a esquerda, irei para a direita; e se a 
direita escolheres, eu irei para a esquerda.

וַיִּשָּׂא־10
E–levantou–
H5375

ל֣וֹט
Lot
H3876

אֶת־
(a)
H0853

יו עֵינָ֗
olhos–dele

וַיַּרְא֙
e–viu
H7200

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
toda–
H3605

ר כִּכַּ֣
planície–de
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
o–Jordão
H3383

י כִּ֥
que

הּ כֻלָּ֖
toda–ela
H3605

ה מַשְׁקֶ֑
regada

׀לִפְנֵי֣ 
antes–de
H6440

שַׁחֵת֣
destruir
H7843

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

סְדֹם֙
Sedom
H5467

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ה עֲמֹרָ֔
Amorah
H6017

כְּגַן־
como–jardim–de
H1588

יְהוָה֙
YHWH
H3068

כְּאֶרֶ֣ץ
como–terra–de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egito
H4714

בֹּאֲכָ֖ה
indo–tu
H0935

עַר׃ צֹֽ
Tso'ar
H6820

E levantou Lot os seus olhos, e viu toda a campina do Jordão, que era toda bem regada, antes do Senhor ter 
destruido Sodoma e Gomorrha, e era como o jardim do Senhor, como a terra do Egypto, quando se entra em 
Zoar.

וַיִּבְחַר־11
E–escolheu–
H0977

ל֣וֹ
para–si

ל֗וֹט
Lot
H3876

אֵת֚
(a)
H0853

כָּל־
toda–
H3605

ר כִּכַּ֣
planície–de
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
o–Jordão
H3383

ע וַיִּסַּ֥
e–viajou
H5265

ל֖וֹט
Lot
H3876

דֶם מִקֶּ֑
de–oriente

רְד֔וּ וַיִּפָּ֣
e–separaram-se
H6504

ישׁ אִ֖
homem
H0376

מֵעַ֥ל
de–sobre

יו׃ אָחִֽ
irmão–dele
H0251

Então Lot escolheu para si toda a campina do Jordão, e partiu Lot para o Oriente, e apartaram-se um do outro.
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ם12 אַבְרָ֖
Avram
H0087

ב יָשַׁ֣
habitou
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
em–terra–de–
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaã

וְל֗וֹט
e–Lot
H3876

יָשַׁב֙
habitou
H3427

בְּעָרֵ֣י
em–cidades–de

ר הַכִּכָּ֔
a–planície
H3603

וַיֶּאֱהַ֖ל
e–armou–tenda
H0167

עַד־
até–
H5704

ם׃ סְדֹֽ
Sedom
H5467

Habitou Abrão na terra de Canaan, e Lot habitou nas cidades da campina, e armou as suas tendas até Sodoma.

י13 וְאַנְשֵׁ֣
E–homens–de
H0376

ם סְדֹ֔
Sedom
H5467

ים רָעִ֖
maus

וְחַטָּאִ֑ים
e–pecadores
H2400

לַיהוָה֖
para–YHWH
H3068

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

Ora eram maus os varões de Sodoma, e grandes peccadores contra o Senhor.

וַֽיהוָ֞ה14
E–YHWH
H3068

אָמַר֣
disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

ם אַבְרָ֗
Avram
H0087

֙ אַחֲרֵי
depois–de

רֶד־ הִפָּֽ
separar-se–
H6504

ל֣וֹט
Lot
H3876

עִמּ֔וֹ מֵֽ
de–com–ele

א שָׂ֣
Levanta
H5375

נָא֤
por–favor
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
olhos–teus

ה וּרְאֵ֔
e–vê
H7200

מִן־
de–

הַמָּק֖וֹם
o–lugar
H4725

אֲשֶׁר־
que–

ה אַתָּ֣
tu

ם שָׁ֑
lá
H8033

נָה צָפֹ֥
para–norte
H6828

וָנֶגְ֖בָּה
e–para–sul
H5045

דְמָה וָקֵ֥
e–para–oriente

וָיָֽמָּה׃
e–para–mar
H3220

E disse o Senhor a Abrão, depois que Lot se apartou d'elle: Levanta agora os teus olhos, e olha desde o logar 
onde estás, para a banda do Norte, e do Sul, e do Oriente, e do Occidente;

י15 כִּ֧
Porque

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
toda–
H3605

הָאָ֛רֶץ
a–terra
H0776

אֲשֶׁר־
que–

ה אַתָּ֥
tu

רֹאֶ֖ה
vendo
H7200

לְךָ֣
a–ti

אֶתְּנֶנָּ֑ה
darei–a
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
e–para–descendência–tua
H2233

עַד־
até–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
eternidade
H5769

Porque toda esta terra que vês, te hei de dar a ti, e á tua semente, para sempre.

י16 וְשַׂמְתִּ֥
E–farei

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

זַרְעֲךָ֖
descendência–tua
H2233

כַּעֲפַר֣
como–pó–de
H6083

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

ר  ׀אֲשֶׁ֣
que

אִם־
se–

יוּכַל֣
puder
H3201

ישׁ אִ֗
homem
H0376

לִמְנוֹת֙
contar
H4487

אֶת־
(a)
H0853

עֲפַר֣
pó–de
H6083

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

ם־ גַּֽ
também–
H1571

זַרְעֲךָ֖
descendência–tua
H2233

יִמָּנֶֽה׃
será–contada
H4487

E farei a tua semente como o pó da terra; de maneira que se alguem podér contar o pó da terra, tambem a tua 
semente será contada.

קוּ֚ם17
Levanta-te

ךְ הִתְהַלֵּ֣
anda
H1980

רֶץ בָּאָ֔
na–terra
H0776

הּ לְאָרְכָּ֖
para–comprimento–dela
H0753

הּ וּלְרָחְבָּ֑
e–para–largura–dela
H7341

י כִּ֥
porque

לְךָ֖
a–ti

אֶתְּנֶֽנָּה׃
darei–a
H5414

Levanta-te, percorre essa terra, no seu comprimento e na sua largura; porque a ti a darei.
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וַיֶּאֱהַל18֣
E–armou–tenda
H0167

ם אַבְרָ֗
Avram
H0087

א ֹ֛ וַיָּב
e–veio
H0935

וַיֵּ֛שֶׁב
e–habitou
H3427

בְּאֵלֹנֵי֥
em–carvalhos–de
H0436

א מַמְרֵ֖
Mamre
H4471

ר אֲשֶׁ֣
que

בְּחֶבְר֑וֹן
em–Chevron

בֶן־ וַיִּֽ
e–construiu–
H1129

ם שָׁ֥
lá
H8033

חַ מִזְבֵּ֖
altar
H4196

יהוָֽה׃ לַֽ
para–YHWH
H3068

פ
¶

E Abrão armou as suas tendas, e veiu, e habitou nos carvalhaes de Mamre, que estão junto a Hebron; e edificou 
ali um altar ao Senhor.
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